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1. IlepeyeHb MIaHUPYEMBIX Pe3yJIbTATOB 00y4eHHs N0 JUCIUIIHHE, COOTHECEHHBIX €
IUIAHUPYEMBIMH Pe3yJIbTATAMH 0CBOEHHUSI 00pPa30BaTeJbLHOMH MPOrpaMMbl

B pesymnbrate oCBOeHHsT 00pa30BaTENBLHOW IPOTPAMMBI
CJICAYIONIMMH pe3ysbraTamu o0yueHus o guctuiunbe (ITK-10; TTK-12):

OOy4JaronIuiicss JOJDKEH OBJIAJETh

Kareropus dopmupyemas Koa u HaumeHoBanue | Pe3yiabTaThbl 00yUeHUs
(prﬂﬂa) KOMIIETCHII M A (c HHAUKATOpa IO JMCIOMIIJINHE
KOMIIETCHIIUHN YKa3aHueM KO}Ia) JOCTURKECHUSA
(mpu HATUYMH KOMIIeTEeHI[UN
OIIK)
OcymiecTBieHne I1K-10 HIIK-10.1 3Haer | 3uamo OCHOBHBIE
MepPEBOIYECKOM Crnocoben CUCTEMY (yHKIIMOHATIbHBIE
JESTENBHOCTH, B CO3/1aBaTh, (YHKITMOHATBHBIX CTHJIM M ’KaHPbI TEKCTOB
TOM YHCIIE, B peIaKTUpPOBATh, CTWJIEM W  KaHPOB | U HMX CEMAaHTHYECKYIO,
chepe pedepupoBarsb, pyccKoro u CTPYKTYPHYIO H
XynowecTrerHoro | CHCTEMATH3HDOBATH WHOCTPAHHOTO SI3bIKOB; | KOMMYHUKAaTUBHYIO
" 3HAeT CEMAaHTHUYECKYIO, | CHelu(uKy
fiepenoaa TpaHCHOPMUPOBATH CTPYKTYpPHYIO H
(manpumep, KOMMYHHUKaTUBHYIO
WU3MEHSTH CTHJIb, cenupuKy pa3HbIX
KaHp, LEJIEBYIO BHJIOB TEKCTOB
MIPUHAJICKHOCTh
TEKCTA) BCE NIIK-10.2  VYwmeer Ymemo MIPUMEHSATH
THIIBI TEKCTOB OCYIIIECTBIATH 0O0Iee W | 3HAHNUA Ha IPAKTHKE M
odummanbHo MOCIIETIEPEBOTIECKOE OCYLIECTBIATH OOIee U
AICIOBOTO M pedepupoBaHue U | IOCIENEPEBOAUECKOE
MyOIUIIMCTUYECKOTO PEZIAKTHPOBAHHE pedepuposarue -
T TEKCTOB pa3IM4HbIX | PEAAKTUPOBAHNC
CTUJIEU U J)KaHpOB TCKCTOB PAa3JIMIHBIX

CTUJIEH U )KAHPOB

HIIK-10.3 Bianeer
HaBBbIKAMH HOCTpOGHI/ISI
TCKCTOB Ha I/I3yqa€MBIX
A3bIKAX IS0
JOOCTHKCHUSA
KOMMYHI/IKaTI/IBHI)IX nu
MparMaTU4ecKuX Ienei
BBICKa3bIBaHUS

Bnaoems HaBbIKaMU
MOCTPOEHMS TEKCTOB Ha
M3Yy4aeMbIX SI3BIKAX IS
CO3JIaHMs,
penaKkTUpOBaHMS,
pedepupoBanus,
TpaHCHOPMHUPOBAHUS
TEKCTOB




OcyuiecTBiieHUE
MEPEBOTYECKOMN
JESITEIbHOCTH, B
TOM 4HCIIE, B
chepe
XyJ105KECTBEHHOTO
nepeBoja

[1K-12
Buianeer HaBBbIKAMH
KB (HUIIUPOBAHHOTO
SI3BIKOBOTO
CONPOBOXKICHHUS
MEKTyHAPOTHBIX
(GhOpyMOB TIEPETOBOPOB;
OpraHH3aluu
CONPOBOXKJICHUU
SI3BIKOBBIX MEPOIPUSTHI

HIIK-12.1 3HaeT
OCHOBHBIC HpaBI/IJIa,
HOPMBI u
KOMMYHI/IKaTI/IBHBIe
TEXHOJOTHH
SI3BIKOBOTO
COIPOBOXKICHHS
MEXIYHApOIHBIX

dbopymMoB u
IIEPEroBOPOB

3namo OCHOBHBIE
npaBujia, HOPMbI U
KOMMYHUKATUBHBIE
TEXHOJIOTUHI
SI3BIKOBOT'O
COTIPOBOXKICHUS
MEXIYHAPOAHBIX
dbopyMoB

Y TIEPErOBOPOB JIJIsi
OCYIIECTBIICHUS
MEPEBOIYECKOMN
JIeATETbHOCTH

HIIK-12.2 VYmeer
MPUMEHATh  3HAHUSA

Ymemv  nmpumensts
3HAaHUS KYJIbTYpPHBIX

KYJIbTYPHBIX pazauuuii JUTS
pasnuuui Ui Leseu OCYILIECTBIICHUS
MEXKYJIbTYPHOU MEXKYJIbTYPHOU
KOMMYHHUKAaIUH KOMMYHHUKAaIUH
WIIK-12.3 Bnageer | Bradems HaBbIKaMU

HaBBIKAMU
OpraHu3aluu
MIEPEBOYECKOTO
COIPOBOKICHHUS B
IpoLecce MPOBEACHUS
(GbOopyMOB, KPYTJIBIX
CTOJIOB, HAYYHBIX
JIUCKYCCUU U
KOH(pepeHIui c
MEX1yHapOAHBIM
y4acTueM

IOCTPOCHHA TCKCTOB Ha
N3Y4YaCMBIX A3bIKaX IJIA
JOCTHIXKCHUA
KOMMYHHKAaTHUBHBIX n
IMparMaTuiICCKux Heﬂeﬁ
BbICKa3bIBAHU

2. leab 1 MecTO TUCHUIVIMHBI B CTPYKTYpe 00pa30oBaTe/IbHOii MPporpaMMsbl

Hucuunnuna «IlepeBox B cdepe mpodeccHOHAIBLHOH KOMMYHHMKAIMM) OTHOCUTCA K
BapHaTUBHON YacTH. J[MCIUTUIMHA TIO BBIOODY.

JucuunnmHa n3ydaercs Ha 1 kypce B 1 u 2 cemecTtpax.

Llenpto yuebHolM aucuumuabl «llepeBog B cdepe mpodeccnoHaTbHOW KOMMYHHUKAIHM
ABIIeTCS OOydyeHue MepeBOay Kak BHUIY NMPO(PECCHOHAIBHON AEATEIbHOCTH, YTO IMPEANOoyaraeT
pa3BUTHE Y MaruCTPAaHTOB YMEHUI M HaBBIKOB OCYILIECTBIICHUS SI3bIKOBOTO MTOCPEAHUYECTBA B chepe
npo¢eCCHOHATIBHO OPUEHTUPOBAHHON MEXKYIbTYPHOM KOMMYHUKAIUH.

Jist u3ydeHus AUCHMILIMHBI HEOOXOAMMBI 3HAHUS, YMEHHUSI U KOMIIETCHIIUHU, TOTYYCHHbBIE
00y4aroIMUCS B pe3yIbTaTe U3yUeHHs TAKUX JIMHTBUCTUYECKHUX TUCIUIUINH, KaK TEOPHS IepeBo/ia,
JIEKCUKOJIOTHS, TEOPETUUYECKasi TPaMMAaTHUKa, CTUIMCTHKA, BBEJCHUE B SI3bIKO3HAHME M BBEJICHUE B
TEOPHI0 KOMMYHHKAIUH.



3. Coaep:xanue padoyeil mporpaMmsl (00beM JUCHUNIMHBI, TUIIBI U BUAbI Y4eOHBIX
3aHATHH, Y4eOHO-MeTOAuYeCcKoe o0ecneyeHrne caMOCTOSITeIbHOI padoThI

00y4YarIuXcsi)

Copnepxanne paboueii mporpaMMel peactapieHo B [Ipumoxennn Ne 1.

4. DoHJ OLIEHOYHBIX CpeacCTB 10 JMCHUIIJINHE

4.1. IlepeyeHb KOMIIETEHIHII ¢ YKa3aHHEM 3TAaNoOB UX ()OPMHPOBAHHUS B NpoLecce 0CBOCHHUS

o0pa3oBaTeIbHON NPOrpaMMBbl.

Onucanue

nokKasarejed u KpUTEpUEB OLNCHUBaAHUA

KOMIIeTEHIIUI Ha PA3TUYHBIX 3Talmax ux (l)OpMI/IPOBaHI/Iﬂ, OINMCaAaHMEC IKAJ OHCHUBAHUSA

[1K -10 criocoOGHOCTh K CO3aHUI0, PEAAKTUPOBAHUIO, PEPEPUPOBAHUIO CUCTEMATU3UPOBAHUIO U
Tpanchopmaluu (Hanpumep, U3MEHEHUIO CTHIIA, )KaHPa, 1IEJICBOM MPUHAJJIC)KHOCTH TEKCTa) BCEX

THUIIOB TCKCTOB O(bI/II_II/IaHBHO'I[eJ'IOBOFO n HY6J'II/H_[I/ICTI/I‘ICCKOFO CTHJIA

Koa n
HAaHUMEHOBaHHEe
HHAUKATOPA
JOCTHIKEHHSI
KOMIIETEHI[MH

Pe3yabTarbl
00yueHus o
AUCHUIIINHE

Kputepun ouennBanus pe3yJbTaToB 00y4eHUsI

«3auyTeHoy

«He 3auteno»

UIIK-10.1 3naer | 3nams ocHoBHBle | OOywaromuiics 3HaeT ocHOBHBIC | OOydarommiics He 3HaeT
CHCTEMY (byHKIMOHANBHBIE | (DYHKIIMOHAIBHBIE CTUIIN U KaHPHI | OCHOBHBIC (GyHKIMOHAIIbHEIE
(YHKIMOHANBHBI | CTHIJIM M KaHPbI TEKCTOB ¥ HMX CEMaHTHYECKYIO, | CTHJIM W aHPbl TEKCTOB U UX
X  CTHJEH ¥ | TeKCTOB M UX CTPYKTYpHYIO U CEMaHTHUYECKYIO,  CTPYKTYpPHYIO
KaHpPOB CEMaHTHYECKYI0, | KOMMYHHKAaTHBHYIO CIICIIH(DUKY u KOMMYHHKATHUBHYIO
PYCCKOTO U | CTPYKTYpHYIO | crienuduky
WHOCTPaHHOTO KOMMYHHKaTHBHY
S3BIKOB;  3HaeT | o cnenuduky
CEMaHTHYECKYIO,
CTPYKTYpHYIO H
KOMMYHHKaTHBH
yio crnenuduxy
pasHBIX  BWJIOB
TEKCTOB
HIIK-10.2 Y™meer | Ymemo OO6yuaromuiics ymeeT MpUMEHATh | OO0yJaromuics HE yMeeT
OCYIIECTBIIATh MPUMEHSTh 3HAHUS HAa  TIPaKTHKe W | IPUMEHSTH 3HAHUS Ha NIPAKTHUKE U
obiee u 3HaHUS Ha OCYIIECTBIISITh obrree U | OCYUIIECTBIISATH obrree u
nocjenepeBoIec | MpakTUKE H MOCJIeTIEPEBOTIECKOE MOCJIeTIEPEBOTIECKOE
Koe OCYILECTBIIATh pedepupoBanue u pedepupoBanue u
pedepupoBanue | obuiee u penaKkTHpOBaHUE TEKCTOB | peAaKTUPOBAHKE TEKCTOB
u MocJernepeBodec | pa3MuHbIX CTHIIEH U KaHPOB Pa3IMYHBIX CTHUJICH U XKaHPOB

penaKkTUpOBAaHUE | KOE
TEKCTOB pedepupoBanue
PazIMIHBIX u
CTHJICH W KQaHPOB | peaKTUPOBAHUE

TEKCTOB

Pa3IMIHBIX

CTUJIEH U )KaHPOB
UIIK-10.3 Braoemy Oo6yuarommuiics Biageer | OOyvaromuiics He  HaBbIKAMU
Brnaneer HaBBIKAMHU HaBBIKAMH TIOCTPOCHUSI TEKCTOB | IOCTPOCHUS TEKCTOB Ha
HaBBIKAMHU MOCTPOCHHUS Ha W3YY4aeMbIX A3BIKaX I | M3YYaeMBbIX S3bIKAX JJIS CO3TAHUS,
HOCTPOCHHUS TEKCTOB Ha | CO3maHuUs, PEIAKTUPOBAHMS, | PEIAKTHPOBAHM,




TEKCTOB Ha
H3y4aeMBbIX
SI3BIKAX JUIS
JIOCTHOKEHHS
KOMMYHHKATHB
HBIX H
parMaTHIecK
nX neaen
BBICKA3bIBaHUS

M3y4aeMbIX
SI3BIKAX
CO3/IaHMUs,
pelaKTHPOBAHUS,
pedhepupoBanwmsl,
TpaHCPOPMUPOBA
HUS TEKCTOB

TUIS

pebepupoBanus,
TpaHc(hOPMHUPOBAHUS TEKCTOB

pedepupoBaHus,
TpaHC(OPMUPOBAHUS TEKCTOB

I1K 12 — BnageHue HaBbIKaMU KBAJIM(ULIMPOBAHHOTO SI3bIKOBOTO COMPOBOKICHUS MEKTyHAPOTHBIX
(GbopyMOB U TIEPErOBOPOB.

Kon u Pe3yabTarhl Kputepun oneHnBanus pe3yJbTaTOB 00y4eHUsI

HAUMEHOBaHUeE 00y4eHust M0

HHIUKATOpA AUCHUILIMHE

AOCTHKEHUS «3ayTeHO» «He 3auteHo»
KOMIIETEeHIINH
HIIK-12.1 3name ocHOBHBIE | OOyYaromUiCcs 3HAET OCHOBHEIE OOyuvarommuiicst He 3HaeT
3Haer MpaBUJia, HOPMBI | TIPaBUJIa, HOPMBI u OCHOBHBIC TIPaBHUJIA, HOPMBI ~ H
OCHOBHEIE u KOMMYHHKATHBHBIC TEXHOJIOTHU KOMMYHHUKATHBHBIC TEXHOJIOTUU
npaBua, KOMMYHHKATHUBHBI | S3IKOBOTO COMPOBOMKICHUS SI3BIKOBOT'O COTIPOBOXKICHHS
HOpMBI i | € TEXHOIOTHH MEXKTyHApOIHBIX (HOPYMOB MEXKTyHApOIHBIX (HOPYMOB
KOMMYHHKATHE SI3BIKOBOT'O Y TIEPErOBOPOB JIJIS § U TIEPETOBOPOB IS §

COTTPOBOMKICHHSI OCYIIECTBIICHUS TIEPEBOAYECKON | OCYIIECTBIICHHUS MEPEBOTYCCKOMN
HbIC MEXKYHAPOJIHBIX | JAEATEILHOCTH JIeSITENTBHOCTH
TEXHOJIOTHH (bopymoB
SI3BIKOBOTO W TIEperoBOpOB
CONPOBOXKJIEHH | nyiq
ZS OCYILIECTBIECHUA
MEXYHAPOTH MEPEBOIUECKOM
BIX OPYMOB U | ACATEIBLHOCTH
MIEPEroBOPOB
HIIK-12.2 Ymemw npumensite | OOyuaromuiicss ymeeT npumensats | OOyuaromuiicst He ymeer
Vmeer 3HAHUS 3HAHUSI KYJTBTYPHBIX PA3IUYWM JUIS | IPUMEHSATH 3HAHUS KYJIbTYPHBIX
IPUMEHSTH KYJIbTYPHBIX OCYILIECTBICHUSI MEXKKYJIBTYPHOH | pasiHuMid JJIsl OCYIIECTRICHUSI
SHAHMS pa3IUUmiA ISt KOMMYHHUKAIIUH MEKKYJIBTYPHOR
KyJTBTYPHBIX OCYIIeCTBIICHHUS KOMMYHHUKAIIUH
pasmaamii g MEXKYJIBTYPHOI
- KOMMYHHUKAIIUH
MEXKYJIbTYPHO
i
KOMMYHUKAIIH
u
UIIK-12.3 Braoemo OOyuaromuiics Brazgeer | OOyvaronuiics HE  HaBBIKAMHU
Biageer HaBBIKAMH HaBbIKAMH [TOCTPOCHMS TEKCTOB Ha | ITOCTPOSHUS TEKCTOB Ha
HABLIKAMHA MMOCTPOEHUS H3y4aeMbIX SI3BIKAX JUTSL | M3y4aeMbIX SI3BIKAX JUTSE
OpraHuM3AIIH TEKCTOB Ha | JOCTIKCHUA KOMMYHUKATHBHBIX H | OCTH)KCHHUS KOMMYHHKATHBHBIX 1
[EPEBOIIECKOT M3y4aeMBbIX MparMaTHYeCKUX LeNied | mparMaTUYecKuX nenen
SI3BIKAX JUISL | BBICKAQ3bIBAHUS BBICKa3bIBaHUS
0 JOCTHXCHUS
COUpPOBOKICHH KOMMYHUKaTHUBHBI
S B TIpoliecce X -




IIPOBEACHUSA nparMaTu4CeCKux

(hopymoB, nenen

KpYTJIBIX BBICKAa3bIBaHU S

CTOJIOB,
Hay4HbIX
JIUCKYCCUH

H
KoH(epeHIHH

C
MEKTyHApOIH
BIM YYaCTUEM

[Toxazarenu chopMHUpPOBAHHOCTH KOMIIETEHIIUMN:

Kpurepusimu chopMHUPOBAHHOCTH SIBJISIFOTCS HTOTOBBIC OIIEHKH, KOTOPBIE BHICTABIISIOTCS
IperoaaBaTesieM 3a BUABI ACSITEILHOCTH (OIIEHOYHBIC CPEJICTBA) TI0 3aBEPIICHUH N3YICHHUS
MOyJIeH (pa3ienoB AUCITUTUTHHBI).

«324YTEHO» - BBICTABIIACTCS CTYACHTY, II0Ka3aBLIEMY BCECTOPOHHUE, CUCTEMAaTU3UPOBAHHBIE,
rI1yOOKHE 3HaHUS y4eOHOW MPOrpaMMbl TUCHUIUIMHBI U YMEHHUE IPUMEHSTh UX Ha MPAKTUKE IIPU
peLIeHUH KOHKPETHBIX 33]1a4, CBOOOAHOE U NIPAaBUIbHOE 0OOCHOBAaHHUE MTPOOJEMHBIX CUTYaIUH.

«He 32a4YTEeHO0» - BBICTABIISIETCA CTYIEHTY, KOTOPBIN HE 3HAeT O0JIbIIEH YaCTH OCHOBHOIO
coJiepKaHusl yueOHON MPOrpaMMBbl JUCIUILIMHBIL, JOMYCKaeT rpyObie omnOKY B (hOPMYIHPOBKAX
OCHOBHBIX NOHSTUN JUCLMIUIUHBI U HE YMEET UCII0JIb30BaTh [1OJIyYE€HHbIE 3HAHUS IIPU PELICHUH

TUTIOBBLIX MMPAKTUYCCKUX 3ada4 U HpO6HCMHBIX CI/ITyaLII/Iﬁ

4.2. TunoBbie KOHTPOJIbHBIE 32JaHUS WJIH HHbIE MATEPUAJIbl, HEOOX0IMMbIe 1JI OLIEHKH
3HAHUI, YMEHHUIi, HABLIKOB H OIBITA 1eATEJbHOCTH, XaPAKTEePHU3YIOIIHMX ITANbI
(popmMupoBaHus KOMIIETEeHIIMII B polecce 0CBOEHHUsI 00pa30BaTe/IbHON MPOrpaMMblI.
MeTtoauyeckue MaTepuabl, ONpeAe/sonye Npoue1ypbl OLCHNBAHUS 3HAHUI, YMEHHUH,
HABBIKOB M ONBITA 1eAITeIbHOCTH, XapaAKTePHU3YIOLIHUX 3TANbl GOPMUPOBAHMA KOMIIeTeH Mt

Koa 1 HamMeHOBaHHe
HHIMKATOPA TOCTHKEHUS
KOMIIeTeHINH

Pe3ynbTathl 00y4eHus no
AUCUHMILINHE

OueHoYHbIE cpeacrsa

UIIK-10.1 3naer cucremy
(HhYHKIMOHATBHBIX CTHIICH H
KaHPOB PyCCKOT0 u
MHOCTPaHHOT' O A3BIKOB;
3HaeT CEMaHTHUYECKYIO,
CTPYKTYPHYIO H
KOMMYHHKATHBHYIO
cenn(uKy pa3HBIX BHUJIOB
TEKCTOB

Buamo OCHOBHEIE
(DYHKIIMOHAJIBHBIC CTUJIM U YKAHPBI
TEKCTOB W WX CEMaHTHYECKYIO,
CTPYKTYPHYIO |
KOMMYHHMKATHBHYIO CHICIIH(DHUKY

TPYNIIOBOM OMpPOC, MHANBUIYATbHOE
3aJaHue, MMChbMEHHAas KOHTPOJIbHAs paboTa




UIIK-10.2 Vmeer

OCYIICCTBJIATH oO1ee nu

MOCJIETePEBOTIECKOE
pedepupoBanme u

peAaKTHPOBaHHE  TEKCTOB
pa3IUYHBIX CTUJICH U KaHPOB

Ymemy npuMeHsITh 3HAHHS HA
MIPAKTUKE ¥ OCYIIECTBISAThH 00IIee
U TIOCIIENIEPEBOIUECKOE
pedepupoBanme u
pEeNaKTUPOBAaHUE TEKCTOB
Pa3IUYHBIX CTHJICH U )KaHPOB

TPYNIIOBOM OMpPOC, MHAWBUIYATbHOE
3aJlaHue, MUChbMEHHAs KOHTPOJIbHAS padoTa

NIIK-10.3 Biageer
HaBBIKAMH  IIOCTPOEHUS
TEKCTOB Ha HM3Y4aeMBIX
A3BIKAX AJI1 JOCTHKECHUA
KOMMYHUKAaTUBHBIX u
parMaTHYeCKUX IeNen

Braoemv HaBbIKaMH IOCTPOCHUS
TEKCTOB Ha N3y4aeMBbIX SI3bIKAX IS
CO3JIaHMSI, PECAAKTUPOBAHHS,
pedepupoBanus,
TpaHC(HOPMUPOBAHUS TSKCTOB

TPYIIOBOM OMPOC, HHAUBUAYAIBHOE
3ajaHue, MMChbMEHHAs KOHTPOIIbHAs paboTa

BBICKa3bIBAaHUS
HIIK-12.1 3HaeT 3Hamb OCHOBHBIE IPABUJIA, HOPMBI | TPYIIIIOBOM OMPOC, UHAUBUAYAIBHOE
OCHOBHBIC ImpaBuia, n 3aJaHue, MMCbMEHHAA KOHTPOJIbHAasA pa60Ta
HOPMbI u KOMMYHHUKATHUBHBIC TEXHOJIOTUMN
KOMMYHHKaTHBHBIE S3BIKOBOTO COIIPOBOXKICHHS
TEXHOJIOTUM  SA3BIKOBOI'O MEXTyHApOIHBIX (OPYMOB
COTIPOBOXKIEHUS Y TIEPErOBOPOB JIJISt
MEXIYHApOIHBIX OCYILIECTBIICHUS TIEPEBOAYECKOM

($opyMOB U IeperoBOpoB

JACATCIIBHOCTHU

HIIK-12.2 YwMmeer
NPUMEHATh 3HaHUS
KyIbTYPHBIX  Pa3IH4Hii
JUISL nenen
MEXKYJIbTYpPHON
KOMMYHUKAIIAN

Ymems»  mpuMeHATH  3HaHUA
KyIbTYpHBIX  PasiInuud  JJis
OCYIIIECTBIICHHUS
MEXKKYJIbTYpPHOUI
KOMMYHUKAaIUU

IPYIIIOBOH OIPOC, MHIAMBUIYaJIbHOE
3aJjaHue, MMCbMEHHAasi KOHTPOJIbHAs paboTa




WIIK-12.3 Bnaneer Braoemv HaBBIKAMU TIOCTPOCHWS | TPYIIIOBOW OMPOC, HHAWBHAYAIHHOE

HaBbIKaMH1 OpraHu3aIluu TCKCTOB HAa U3YYAaCMbIX A3bIKAX JIA | 3aJaHUC, MTMCbMCHHAA KOHTPOJIbHAA pa60Ta
MEepEeBOAYCCKOI0 AOCTHXKCHHA KOMMYHHUKATHUBHBIX U

COIIPOBOXXJICHUA B nparMaTu4eCKux mnenei

IIpouecCe NMpoOBCACHUA BBICKa3bIBaHUA

(bopyMOB, KpyTJIbIX
CTOJIOB, HAYYHBIX
JUCKycCUH U
KOH(epeHIU i
MEK/TyHApOTHBIM
y4acTHeM

o

Bonpocs! 1J1s1 rpynnoBoro onpoca (KOppelupyroT ¢ TEMaMH JIEKIIMOHHBIX 3aHATHI)

1. The notion of translation theory

2. Trends in the development of translation theories

3. Branches in translation studies

4. The object of investigation, aims and tasks of linguistic translation theory. Methods of
analysis.

5. Interconnection of contrastive linguistics and translation studies

6. Major points of difference between contrastive linguistics and translation studies

7. Levels of comparative translation studies

8. Models based on componential analysis

9. Sense-text models of translation

10. Situational models of translation

11. Pragmatic models

12. Cultural-semiotic and cognitive models

13. The notion of translation

14. Typology of translation

15. The problem of the unit of translation

16. Equivalence and adequacy of translation: points of difference

17. The notion of translatability. Linguistic and cultural untranslatability

18. Adequate translation and the role of context

Kputepuu ouenku (B 6aniax): 5 6auinos 3a 3a0anue
- 4-5 6annos gblcmasisemcs Cmyoenmy, eciu CmyoeHm npooemMoHCmMpUposal NOJHble
3HAHUSL, YMEHUsl, HABLIKU,
- 1-3 6annoe evicmasnsemcs cmyoenmy, eciu CmyOeHm 6 OCHOBHOM CHPABUILCS C
HOCMABNIEeHHbIMU YETAMU U 3a0a4aMU U NPOOEMOHCIMPUPOBATL HENOJIHble 3HAHUSA, YMEHUS,
HABbIKU,
-0- 6annos evicmasisiemes cmyoenmy, eciu cmyoeHm He nPoOeMOHCMPUPO8AT Mpedyrouuecs
Om He20 3HAHUSA, YMEHUS, HABbIKU,

I/IH)II/IBI/Il]yaJILHI)le 3aJaHUA:
1. Translate the text at sight from English into Russian:
The rights of authors of literary and artistic works (such as books and other writings, musical

compositions, paintings, sculpture, computer programs and films) are protected by copyright, for a
minimum period of 50 years after the death of the author.
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2. Translate the text at sight from English into Russian:

Industrial property can usefully be divided into two main areas:

0 One area can be characterized as the protection of distinctive signs, in particular trademarks
(which distinguish the goods or services of one undertaking from those of other undertakings)
and geographical indications (which identify a good as originating in a place where a given
characteristic of the good is essentially attributable to its geographical origin).

The protection of such distinctive signs aims to stimulate and ensure fair competition and to
protect consumers, by enabling them to make informed choices between various goods and
services. The protection may last indefinitely, provided the sign in question continues to be
distinctive.

1. Other types of industrial property are protected primarily to stimulate innovation, design and
the creation of technology. In this category fall inventions (protected by patents), industrial
designs and trade secrets. The social purpose is to provide protection for the results of
investment in the development of new technology, thus giving the incentive and means to
finance research and development activities. A functioning intellectual property regime
should also facilitate the transfer of technology in the form of foreign direct investment, joint
ventures and licensing.

3. Translate the text at sight from English into Russian:

The protection is usually given for a finite term (typically 20 years in the case of patents).

Copyright law does not protect domain names. Neither does it protect names, titles, slogans, or short
phrases. In some cases, these things may be protected as trademarks. However, copyright protection
may be available for logo artwork that contains sufficient authorship. In some circumstances, an
artistic logo may also be protected as a trademark. Intellectual property rights protection in Russia is
far from being ideal. Transition from planned to market economy has given rise to a number of serious
problems in this field. The existing innovational system in Russia does not correspond to the
requirements of the effective national intellectual property commercialization, using the latest foreign
technologies, attracting investments for financing innovational programs, first of all, in basic and
defense industries and does not serve the purpose of Russian economy revival.

4. Translate the text at sight from English into Russian:

Russian intellectual property owners consider the absence of effective inventions promotion
mechanism to be the reason of lack of demand for domestic inventions. Insufficient mechanisms of
intellectual property protection cause costs increase and industrially advanced countries lose interest
in technologies transfer and investments. At the same time strengthening of intellectual property
protection causes contradictions between creating and transferring of innovations and toughening of
intellectual property protection.

Kputepuu onenku (B 0aiiax): 5 6auiios 3a 3a0anue

- 4-5 b6annos svicmasnnemcs cmyoenmy, eciu CmyoeHm npooemMOHCMPUPOBAl NOJHbLE 3HAHUS,
VMEHUsl, HaBbIKU,

- 1-3 6annos svicmasnsemcs cmyoenmy, eciu Cmyoenm 6 OCHOBHOM CHPABUIICS C NOCABIEHHbIMU
yensamu u 3a0a4amu U npoOeMOHCMPUPOBAT HENOIHbLe 3HAHUS, YMeHUsl, HABbIKU,

-0- bannos evicmasnsiemes cmyoenmy, eciu cmyoenm He npooeMOHCMPUPOBal mpeoyowuecs om
He20 3HAHUS, YMEHUs, HABbIKU,
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IIpumep pyOe:xkHOM NMCHbMEHHON KOHTPOJIbLHOM padoThl

Translate extracts:

1. The power to alter, amend or repeal the bylaws or to adopt new bylaws shall be vested in the
Board of Directors; provided, however, that any bylaw or amendment thereto as adopted by
the Board of Directors may be altered, amended or repealed by a vote of the shareholders
entitled to vote for the election of directors, or a new bylaw in lieu thereof may be adopted by
vote of such shareholders. No bylaw which has been altered, amended or adopted by such a
vote of the shareholders may be altered, amended or repealed by vote of the directors until
two years shall have expired since such action by vote of such shareholders. [...]

2. The Corporation shall keep as permanent records minutes of all meetings of its shareholders
and directors, a record of all actions taken by the shareholders or the directors without a
meeting, and a record of all actions taken by a committee of the directors in place of the Board
of Directors on behalf of the Corporation. The Corporation shall also maintain appropriate
accounting records. The Corporation, or its agent, shall maintain a record of its shareholders
in a form that permits preparation of a list of the names and addresses of all shareholders, in
alphabetical order, by class of shares, showing the number and class of shares held by each.

3. Firstly, to summarise the facts of the case, a group of shareholders of Longfellow Inc. has filed
an action in the district court seeking to set aside the election of the board of directors on the
grounds that the shareholders' meeting at which they were elected was held less than a year
after the last such meeting.

4. The bylaws of the company state that the annual shareholders' meeting for the election of
directors be held at such time each year as the board of directors determines, but not later than
the fourth Wednesday in July. In 2001, the meeting was held on July 18th. At the discretion
of the board, in 2002 the meeting was held on March 20th. The issue in this case is whether
the bylaws provide that no election of directors for the ensuing year can be held unless a full
year has passed since the previous annual election meeting.

5. The law in this jurisdiction requires an ‘annual' election of the directors for the ensuing 'year'.
However, we have not found any cases or interpretation of this law which determine the issue
of whether the law precludes the holding of an election until a full year has passed. The statutes
give wide leeway to the board of directors in conducting the affairs of the company. I believe
that it is unlikely that a court will create such a restriction where the legislature has not
specifically done so.

6. However, this matter is complicated somewhat by the fact that there is currently a proxy fight
underway in the company. The shareholders who filed suit are also alleging that the early
meeting was part of a strategy on the part of the directors to obstruct the anticipated proxy
contest and to keep these shareholders from gaining representation on the board of directors.
It is possible that the court will take this into consideration and hold that the purpose in calling
an early meeting was to improperly keep themselves in office.

7. The court might then hold that, despite the fact that no statute or bylaw was violated, the
election is invalid on a general legal theory that the directors have an obligation to act in good
faith. Nevertheless, courts are usually reluctant to second-guess the actions of boards of
directors or to play the role of an appellate body for shareholders unhappy with the business
decisions of the board. Only where there is a clear and serious breach of the directors' duty to
act in good faith will a court step in and overturn the decision. The facts in this case simply
do not justify such court action and I therefore conclude that it is unlikely that the shareholders
will prevail.

ITepeyennb npuMepHBIX BOIPOCOB /ISl YCTHBIX ONIPOCOB:

1. Translation transformations: definition, causes, classification
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Levels of translation transformations, operations and techniques of translation
Main types of semantic correlation of English and Russian words
The notion of lexical correspondences. The theory of regular correspondences by Ya.l. Retsker
Equivalent correspondences: definition, classification, types
Variant correspondences
Contextual correspondences
Analogues as a special type of lexical correspondences. Drawbacks of translation analogues.
Lexical problems of translation at word level

. Translation of words having no equivalents in target language

. Problems of translating neologisms

. Ways of rendering proper names

. International and pseudointernational words in translation

. Translation of terms

. Lexical problems of translation at word-group level

. Problems of translating phraseological units

. Modality in translation

. Two levels of grammatical problems of translation

. Grammatical divergences of English and Russian at pre-textual level

. Translation problems at textual level

. Passive voice forms in translation

. Problems of rendering word order in translation

. Ways of rendering tense-aspect forms in translation

. Ways of rendering the English article(s) in Russian translation

. Problems of translating English absolute nominative constructions into Russian

. Rendering Russian verbal adverb phrases in English

. Rendering newspaper headlines

. Grammatical problems of translating newspaper materials

. Lexico-phraseological and stylistic problems of translating newspaper materials

©ooNo kWD

NNNRNRNNMNNNNRPRPRERPERRRR R R R
OO VNOTDRWNRPOOOMNOOUDAWNIEREO

[IpakTHUecKre BOOPOCHI:

translate the following microtexts into Russian:

1) Pe3ynbraTaMu HHTEIUICKTYAILHOM JIESTEIBHOCTH U MPUPABHEHHBIMH K HUM CPEIICTBAMHU
WH/IMBUyaJIN3aluU FOPUANYECKHX JIUL, TOBAPOB, padOT, YCIYT U MPEANPHUITUN, KOTOPBIM
NPEIOCTABIISIETCS TPaBOBasi OXpaHa (MHTEIUIEKTYalIbHOW COOCTBEHHOCTBIO), SIBIISIFOTCS:

1) npou3BeeHUS HAYKH, TUTEPATYPHI U HCKYCCTBA,;

2) IPOTPaMMBI JUISL AJIEKTPOHHBIX BEIYMCIUTEIBLHBIX MAIIHH (TIporpaMmsl st DBM);

3) 6a3bl TaHHBIX;

4) UCTIOJTHEHMS;

5) donorpammsr;

6) coobienne B 3pup WK MO KaOEo paaro- WM Telenepeaay (BellaHue OpraHu3anni

3¢upHOro MK KabeabHOro BelaHus); 7) n300peTeHMs;

8) mnone3HbIe MOAENH;

9) mpOMBIIUIEHHBIE 0OPa3IIbI;

10) cenexIMOHHBIE TOCTHKEHHS,

11) Tomonoruu HHTErpabHBIX MHKPOCXEM;

12) cexpeTsl poU3BOACTBA (HOY-Xay);

13) ¢hupmeHHBIC HAUMEHOBAHUS;

14) ToBapHbIe 3HAKM M 3HAKW OOCITY)KMBaHUS; 15) HAMMEHOBAHUS MECT MPOHUCXOXKICHUS

TOBapoB; 16) koMMepueckre 0003HAYCHUSI.
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2. NHTennekryanbHas COOCTBEHHOCTh OXPAHSIETCS 3aKOHOM.

2) WuTtennexTyaibHbBIC IPpaBa HE 3aBHUCAT OT NpaBa COOCTBEHHOCTH Y MHBIX BEIIHBIX MIPaB Ha

MaTepuaibHbIH HOCUTENb (BEllb), B KOTOPOM BBIPA>KEHBI COOTBETCTBYIOIIME PE3yIbTaT
WHTEJUICKTYaJIbHOM JESTEIbHOCTH UM CPEICTBO MHIMBUIyaIU3AIUH.
[lepexox mpaBa COOCTBEHHOCTH HAa  BeIllb HE BJICYET nepexo/1 WJIn

MIPeI0CTaBIIEHNE NHTEIUICKTYaIbHBIX MPAB HA PE3yJbTAT HHTEIICKTYaTbHOU NESTEIbHOCTH UITH
Ha CPEACTBO MHANBUAYAIN3ALMH, BEIPAXKEHHBIE B 3TOM BEIIH, 32 UCKIIIOYEHUEM CiIydasi,
MpeayCMOTpeHHOTro ab3areM BTopbiM IyHKTa 1 crathu 1291 Hacrosmero Koaekca.
K uHTeImeKkTyanbHbpIM IIpaBaM He IPUMEHSIOTCS MoJ10keHus paszaena Il nacrosmero Kogekcea, ecinu
MHOE HE YCTAaHOBJICHO MPaBUJIaMH HACTOSILIETO pa3zena.

3) I'paxaaHuH WK IOPUANIECKOE JIUIIO, 00T Jal0NIHe HCKIIOYUTEIbHBIM IPABOM Ha Pe3yIbTaT
MHTEJJICKTYaTbHOM NESTEIbHOCTH WU Ha CPEICTBO MHAUBHIyalu3aluu (paBoo0Ia1aTensb),
BIIPaBE UCIIOJIb30BaTh TAKOW PE3YyJIbTaT UM TAKOE CPEJACTBO [0 CBOEMY YCMOTPEHUIO JTHOOBIM HE
MPOTUBOpPEYAILIUM 3aKOHY criocoOoM. [IpaBoobagaTens MOKET paclopsyKaThCsl UCKITIOYUTETEHBIM
[IPABOM Ha Pe3y/IbTaT MHTEIIEKTYabHOM IeATEIbHOCTH WU Ha CPEICTBO MHAWBHIyaTU3alluN
(cratbs 1233), ecniu HactosmuM Kosiekcom He peaycMOTPEHO UHOE.

[IpaBoobnagaTens MOXKET MO CBOEMY YCMOTPEHHMIO pa3peliaTh WU 3ampeniarh APYruM JIMlaMm
HCIIOJIb30BAHUEC PE3YyJibTaTa PIHTCJIJIGKTyaJILHOﬁ ACATCIIBHOCTH WJIM CPEACTBA MHAWBUAYyAJIU3allH.
OTtcyTcTBUE 3alpeTa He CUUTAETCS COrJIacueM (pa3pelieHrueM).

4) B ciyuae, KOrjia HCKIFOUYUTEIBHOE [TPABO HAa PE3YJIbTAT UHTEIUICKTYaIbHOM ACATSIBHOCTH HITH
Ha CPEICTBO MHMBUAYaIN3alUU IPUHALICKUT HECKOJIBKUM JIMLIAM COBMECTHO, KaXK/IbIi U3
npaBoo0IiagaTeneld MOXKeT UCTIOIb30BaTh TAKOH Pe3yabTaT WA TAKOE CPEACTBO 110 CBOEMY
YCMOTPEHHIO, €M HacTosmuM KoJiekcoM Uiti cornanieHneM Mex 1y mpaBooOIaiaTesiMi He
MIPEAYCMOTPEHO HHOE. B3aMOOTHOIIIEHHUS JINII, KOTOPBIM UCKIIFOYUTEIILHOE TTPABO MPUHAJICKUT
COBMECTHO, OIIPEIEISIOTCS CoTNIallleHneM Mexay HuMu. Kaxkplil u3 npaBooOiagaTeneii Bipase
CaMOCTOSITEJIbHO TPUHUMATh MEPHI 10 3aIUTE CBOMX MPAB HAa pe3yIbTaT HHTEIUIEKTYaIbHOM
JEATETbHOCTH WA Ha CPEICTBO MHIMBUAYAIU3aLIUH.

Kputepuu onenkn (B 6aj1ax) pyOexHoO NMCbMEHHON KOHTPOJILHOM padoThl:

-17-25 0GannoB BBICTaBISIETCS CTYJEHTY, MOKa3aBIIEMYy BCECTOPOHHHE, CHUCTEMAaTU3UPOBAaHHBIE,
riry0oKue 3HaHHs y4eOHOM MporpaMMbl MOAYJISl U yMEHHE IPUMEHSTh X Ha IPAaKTHKE P PELICHUH
KOHKPETHBIX 3a/1a4, CBOOOTHOE U TPaBIWIIbHOE 000CHOBaHHUE MPOOJIEMHBIX cUTyanuii; - 9-16 6amioB
BBICTABIISIETCS CTYJCHTY, ITOKAa3aBIIEMy HE JOCTAaTOYHO IIyOOKOE 3HAaHHE TEOPUH MEKKYIbTYPHOU
KOMMYHUKAIlUM, HE YMEIOLIEMy B MOJIHOH Mepe apryMeHTHPOBAaHO OOOCHOBATh peIlIeHHE
KOHKPETHBIX 3a/1ad;

- 0-8 0anmnoB BBICTABIAETCA CTYACHTY, KOTOPbII HEe 3HAET OOJblIeH YacTH OCHOBHOTO
collepKaHUsl y4eOHOW MporpaMMmbl MOJIYJSI, JOMYCKAaeT TIpyOble OIIHUOKH B
(GbOpMyIMPOBKAaX OCHOBHBIX TOHSITHH AWCIUIUIMHBI W HE YMEET WCIOIb30BaTh
IOJIYYE€HHBIEC 3HAHUS IIPU PEIICHUH TUIIOBBIX IIPAKTUYECKUX 3a1ad.

5. YueOHOo-MeTOAMYeCcKOe U MH(OPMAIITHOHHOE 00ecneyeHHe TUCIUIIHHbI

5.1. llepeyeHb OCHOBHO¥ U /1I0NOJTHUTEIbHOM Y4eOHOI JTUTepaTypbl, HOOXOAUMOI /151
OCBOCHUS TUCLHHUIINHBI

OcHoBHas JuTepaTypa:
1. Jlronuna, A.B. Supplementary Reading and Translation for Bachelors : yue6Hoe moco6ue /
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A.B. JTIronuna ; MunancrepctBo oOpazoBanus U Hayku Poccuiickoit @eaepannn, OpeHOyprekuii
I'ocynapctBennsiii YHuBepcuret. - Openoypr : OI'Y, 2016. - 136 c. - bubauorp.: c. 120 - ISBN
978-5-7410-1516-2 ; To xe [DnekTpoHHBIH pecypc]. -

URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=469348.

Menpauk, O.I'. Cemuuapsl 1o Teopuu mepeBoga : ydeOHoe mocodbue / O.I'. MenbHUK ;
MunucrepcTBo obpazoBanusi U Hayku P®, FOxubiii dhenepanbueiii ynusepcuter, MHxeHepHo-
TeXHOJIoruuecKas akagemus. - Taranpor : M3garensctBo KOxHOTrO (henepaabHOro yHUBEPCUTETA,
2015. - 64 c. - bubmmorp. B kH. ; To e [DAEKTPOHHBIH pecypc]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=46193

Teopus nepeBosa : yaedHoe rmocodue / aBt.-coct. JI.P. Bapranosa, I1.I1. banman ; Munucrepcto
oOpazoBanus u Hayku Poccuiickoit ®enepannn, PenepanbHoe rocyaapCTBEHHOE aBTOHOMHOE
oOpa3oBaTelbHOE YYpeXJAeHHE BbIcIIero mnpodeccuoHanbHOro obpazoBanus «CeBepo-
KaBkasckuii penepanbueiii ynusepcuteT». - CtaBponois : CKOY,

2014. - 183 c¢. - bubmmorp. B kH. ; To ke [DnekTpoHHBIH pecypc]. -
URL.: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=457762

Jononnumensvnasn numepamypa:
JlebeneBa A. A. Aurnuiickuil s3bIk Juis ropuctoB. [IpeanpunumMarensckoe mnpaso. IlepeBon
KOHTPAaKTOB. YueOHoe nocodue. — M.: M3a-Bo FOuutu-slana, 2010. - 360 c. — JlocTym k TekcTy
AJIEKTPOHHOI'O U3JJaHUS BO3MOKEH Uepe3 DIEKTPOHHO-OMOINOTEUHYIO CUCTEMY
"VHuBepcuterckas ouoanoreka online". — <http://www.biblioclub.ru/book/82889/>
Hemo6un JIJI. KuszeBa E.I'. TlepeBomoBequeckasi TMHTBOAUJAKTHKA: Y4eOHO-METOAMYECKOE
nocobue. [DnekTpoHHbIM pecypc|] — M.: ®munata, 2009. - 320 c. — Joctynm K TEKCTY
AJIEKTPOHHOI'0 M3/1aHUS BO3MOXKEH uepe3 DIIEKTPOHHO-OMOINOTEUHYIO CUCTEMY
"Vuupepcurerckas oudmunoreka online". — <http://www.biblioclub.ru/book/58031/>
[TanTioxuna JI. B., Macnuna U. JI. [IpakTuKyM 1O 3KOHOMHYECKOMY MEPEBOAY C AHTIIUKUCKOTO
A3bIKa. [ IneKTpoHHbIN pecypc]. — M.: U3a-Bo «MI'MIMO-VYHusepcurer», 2001. 169¢c. — loctyn
K TEKCTY JIEKTPOHHOT'O M3/1aHUsl BO3MOKEH yepe3 MEeKTPOHHbIN uynTanbHbli 3a1 baml'y (ObC
bubnmnoTex).— <https://bashedu.bibliotech.ru/Reader/Book/6788>
[TaBnmukoBa C. K. YyeGHOe mocobue Mo MOJMTIEPEBOAY C AHIIMICKOrO Ha PYCCKHUI S3BIK.
[DnexTponnsblit pecypc] — M.: U3n-Bo «MI'MMO-Yuusepcurer», 2001. — 81lc. — Moctyn k
TEKCTY IEKTPOHHOI'O M3JaHMsI BO3MOXKEH 4epe3 dJIEKTPOHHBIM unTanbHbli 3ai1 bamlVy (ObC
bubnunoTex).— <https://bashedu.bibliotech.ru/Reader/Book/6740>
[Tukanosa B.B. IlepeBon B cdepe nnTemiekTyanbHoi cooctBeHHOCTH. Intellectual Property
Law: Translating and Interpreting. Yue6. mocooue. [DnexTpoHHbIii pecypc] — M.: U3a.eHTp
«Axanemus», 2010. — 144c. — JlocTym K TEKCTY JIEKTPOHHOTO U3/IaHUSI BO3MOXKEH uepe3
AIIEKTPOHHBIN YUTAJIBHBIN 3al bamlVy (OBC bubmoTex).—
<https://bashedu.bibliotech.ru/Reader/Book/-221>
Yansmmesa, 3. 3. [lepeBogoBeaeHue u npaktuka nepeona [Tekct] : YueOnoe mocodbue. — Yha:
PUILL bamI'V, 2007. — 192 c. (a6. Ne 5, 1 3k3.)

5.2. IlepeueHsb pecypcoB HHGOPMALTMOHHO-TEJIEKOMMYHUKAIMOHHOM ceTn « AHTEepHET
U NIPOrPAMMHOI0 o0ecneveHusi, He00X0AUMBbIX JJIs1 OCBOCHUS TUCHHUILIHHBI

ABBYY Lingvo x5 (CD)
Cambridge Advanced Learner's Dictionary (CD)
Multitran.ru http://www.multitran.ru/

ABBYY Lingvo Online http://www.lingvo.ru/lingvo.asp Lingvo Online
http://www.lingvo.ru/lingvo/ourdict/index.asp

TOKOBBIH CI0Baph aHTTIHICKHUX MEPEBOIUECCKUX TepMUHOB http://www.langinfo.ru/
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https://bashedu.bibliotech.ru/Reader/Book/6788
https://bashedu.bibliotech.ru/Reader/Book/6788
https://bashedu.bibliotech.ru/Reader/Book/6740
https://bashedu.bibliotech.ru/Reader/Book/6740
https://bashedu.bibliotech.ru/Reader/Book/-221
https://bashedu.bibliotech.ru/Reader/Book/-221
https://bashedu.bibliotech.ru/Reader/Book/-221
http://www.multitran.ru/
http://www.multitran.ru/
http://www.multitran.ru/
http://www.lingvo.ru/lingvo.asp
http://www.lingvo.ru/lingvo.asp
http://www.lingvo.ru/lingvo.asp
http://www.lingvo.ru/lingvo/ourdict/index.asp
http://www.lingvo.ru/lingvo/ourdict/index.asp
http://www.langinfo.ru/
http://www.langinfo.ru/
http://www.langinfo.ru/

6. CrnoBapb pyccKux nepeBoaueckux TepMuHoB http://www.interprete-russa.biz/ru/

1. International federation of associations of translators, interpreters and terminologists
http://www.fit-ift.org/en/home.php

8. Coro3 nepeBoqunkoB Poccuu http://www.translators-union.ru/

9. British Centre for Literary Translation http://www.bclt.org.uk/

10.  Translation Journal http://translationjournal.net/journal//index.html

11. JoSTrans (The Jornal for Specialised Translation) http://www.jostrans.org/index.php
12.  Centre for Translation and Comparative Cultural Studies www?2.warwick.ac.uk/fac/arts
13.  Journal of Translation Studies Traserver.tra.cult.edu.uk/eng_journal

14.  Translation Theory and Methods wwwi/bible-researcher.com/translation_methods

15.  Translation Theory and Practice
ec.europa.eu/translation/reading/articles/theory and practice eu.html

16.  Translation procedures, strategies and methods accurapid.com/journal/41culture.htm
17.  Machine translation history www.globalsecurity.org/intell/systems/mt_history.htm

18.  Learning —artisticl translation
www.proz.com/forum/literature poetry/67570 learning artistic translation

19.  Translation of Literary Style accurapid.com/journal/23styl.html

20.  Quality Translation Criteria www.robertsonlanguages.co.uk

21. Translation History www.kwintessential.co.uk/translation/book/history.html
22.  Windows 8 Russian. Windows Professional 8 Russian Upgrade.

23.  Microsoft Office Standard 2013 Russian.

6. MaTepl/IaﬂbHO-TeXHI/I‘leCKaﬂ 6333, HeoOXoauMast 1Jisl OCyIECTBJICHUA
06pa30BaTeJ’ILHOFO nmpouecca mo TMCuUMIJInHe

KomnreroTepHslii  Knace,

MYJIbTUMEAUMHBI TMPOEKTOp, OJKpaH, [JOCKa, OPITEXHMKA,

ayauoanmaparypa (B CTaHIAPTHOW KOMIUIEKTAIMH IS JIEKIIMOHHBIX 3aHITUH U CaMOCTOSTEIbHON
paboThl CTYIEHTOB); AOCTYyN K ceTu VHTepHeT (BO BpeMsi CaMOCTOSITEIbHON IMOJATOTOBKH M Ha

JICKIIMOHHBIX SaHSITI/IHX).

HaumenoBanue Bupn 3anaTuii HaumeHoBaHue 000py10BaHNs, IPOrPAMMHOIO
CHeNNaJU3MPOBAHHBIX obecrieyeHust
ayuTopuii, KaOMHETOB,
naboparopmuii
1 2 3

1. Aynutopus Ne24| YueOnast aynuTopus ajs Aynutopust Ne27
(KOMIIBIOTEPHBII KJacc), MIPOBEJICHUS 3aHATHH | YueOHass mebenb, ydeOHO-HArJSIIHbIE MTOCOOUS, JOCKa,
(yn. KommyHuctuueckas, a. JEKIOHHOT O THUIa npoekrop Sony VPL-CX275 3 LCD, 5200 ANSI Lm.
19, mut. A, Al) XGA, skpan HactenHslit Digis Space 300%*300, HoyTOyK

2. aymuropus Ne27, aymuropus
29a (yn. KomMmyHucTHUECKAS,
. 19, mut. A, Al)

YueOHas ayauTopust ais
MPOBEACHUSA 3aHATAN
CEMUHAPCKOTO TUTIA

Lenovo (axTnyeckoe MECTO XpaHeHHs — JeKaHar, ay/l.
6a)
Aynutopus Ne29 a
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http://www.proz.com/forum/literature_poetry/67570_learning_artistic_translation
http://www.proz.com/forum/literature_poetry/67570_learning_artistic_translation
http://www.robertsonlanguages.co.uk/
http://www.robertsonlanguages.co.uk/
http://www.kwintessential.co.uk/translation/book/history.html
http://www.kwintessential.co.uk/translation/book/history.html

3. ayauropus Ne27, aynuropust
29a (yn. KommyHucTHYeCKas,
. 19, mut. A, Al)

VYueOHble ayTUTOPUH IS
MPOBEICHUS TPYIIIOBBIX U
WHMBUIYaIbHBIX
KOHCYJbTAINH, yaeOHas
AyAUTOPHS JUIS TEKYIIETO

KOHTPOJIIS 1
IIPOMEXYTOUHOM
aTTecTalyn

4. aynutopus Nel3 (yuransHelii | [Tomemenus JUISL

3an) (yo. CaMOCTOSTEIILHOM

KommyHnucrtrdeckas, a. 19, mut. | paGoTs:

A, Al)

YueOHas MeOesb, yueOHO-HATTSIIHBIC TIOCOOMS, JOCKa
Aynutopus Nel3

YuebHas mMebenb, yueOHO-HATISIAHBIE TOCOOUS, JOCKa,
y4eOHO-METOIUUCCKAS JIUTEpaTypa,
MHOTO()YHKITHOHAJIBHOE YCTPOUCTBO — 1 IIT., KHIKHBIN
¢oun ynranpHOTO 3a1a OPI'®, MOHOONOKN — 2 mT. C
BBIXOJIOM B HHTepHET, 00eCHeuMBAIONIAE IOCTYN K
AIEKTPOHHON MH()OPMAIIOHHO-00pa30BaTEIbHOI cpelie
(BUOC) By3a

1. Windows 8 Russian. Windows Professional 8 Russian

Upgrade. lorosop Ne 104 ot 17.06.2013 r. JIuniensuu
OeccpodHbIe

2. Microsoft Office Standard 2013 Russian. Jforosop Ne
114 ot 12.11.2014 r. JIuniensuu 6eccpoyvHbIe
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MHWHOBPHAYKHU POCCUU

[Tpunoxenue Ne 1

®Ir'BOY BO «BAIIKUPCKUII TOCYJIAPCTBEHHBIM VYHUBEPCUTET»
®AKYJIbTET POMAHO-TEPMAHCKOM ®MJI0JIOT M

COJEPXKAHUE PABOYEM ITPOT PAMMBI

mucuutuinael «IlepeBox B chepe npodeccnonambHON KoMMyHUKanum» Ha 1 cemectp @opma

oOydeHus: ouHast

Bun padorsl O0BbeM IUCHUIIINHBI
O6mas tpynoemkocts aucuuiuinabl (3ET / gacoB) 1/ 36
Y4eOHBIX 4aCOB Ha KOHTAKTHYIO pa0OTY C MPENo/IaBaTEIeM: 18
JIEKIIUHT 6
NPaKTUYECKUX/ CEMUHAPCKUX 12
71a00paTOPHBIX
npyrux (TpynroBasi, HHANBHUyadbHAsS KOHCYJIbTAIMSI U MHBIC BUIBI
y4eOHOM AESITEIbHOCTH, IIPEeIyCMaTPUBAIOIINE PAObOTy 00yUYarOIIUXCs
C TIpero/IaBaTesieM) 0,2
Y4eOHBIX YacOB Ha CAaMOCTOATENBHYIO padoty obydatomuxcs (CPC)
BKJIIOYAsi IOJITOTOBKY K 9K3aMeHY/3a4eTy 18
Y4eOHBIX YacOB Ha MOJTOTOBKY K
sK3aMeHy/3adery/nupdepenunpoanHomy 3adery (KoHTposs)

dopma KOHTpOJIA: 3a4eT, | ceMecTp
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OcHoBHas 31

dopMa TeKyLEro
dopMma U3yyeHus: MaTepUaloB: JEKLIUH, IPAKTUIECKUE NOMOJHUTEJIbHAs KOHTPOIISl YCIIEBAEMOCTH
Ne 3aHATHUS, CEMIHAPCKIE 3aHATHSL, 1a00paTOpHBIE pabOTHI, JmTeparypa, Sajganus 110 (KOJLTOKBHYMBI,
i TeMa U cojiepiKatue caMoCToATeNbHas paboTa ¥ TPYAOSMKOCTh (B Yacax) peKOMCHAYyeMast CaMOCTOSTEILHON KOHTPOJIbHbIE paGOTbL,
CTyAeHTam pabote KOMIIBIOTEPHBIE TECTHI U
(HOMepa U3 crucka)
CTYZCHTOB T.0L)
JIK ITP/CEM JIP CP
1 2 3 4 5 6 7 8 9
1 Monyns 1. Crnenuduka 3 6 - 9 OcHoBHas nutepatypa: 1,2, | IloarotoBka k onpocy u IpYIIOBO# OIpoc,
nepeBojia BBINOJIHEHHE HHIUBUYAIbHOC
po(eCCHOHATHHOTO TEKCTa Jom. mareparypa: 7, 8, 10 WHAWBHAIYATEHOTO 3aaHue, MMChbMECHHAS
3aJaHAs KOHTPOJbHAs paboTa
2 Mopyne 2. Jlekcuueckuid 3 6 - 9 OcHosHas nutepatypa: 1,2, | [ToarotoBka k onpocy u TpYNIOBO# OMpoC,
acIIeKT IepeBoJia BBINOJTHEHHE HHIUBUYAIbHOE
npodeccroHaBHBIX TEKCTOB Jom. muteparypa: 4, 5, 10 HMHINBUAYAIEHOTO 3aJaHue, MMCbMEHHAs
3aJaHAs KOHTPOJbHAs paboTa
Hroro yacos: 6 12 - 18
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MHWHOBPHAYKHU POCCUU
®Ir'BOY BO «BAUIKUPCKHUU TOCYJAPCTBEHHBI YHUBEPCUTET»
®AKYJIbTET POMAHO-TEPMAHCKOM ®MJI0JIOT' A

COJEPKAHUE PABOYEHN ITPOT PAMMBI

mucuutuinael «IlepeBoa B chepe npodeccnoHaabHOH KOMMYHUKALUK) Ha 2 CEMECTP

®opma 00yueHus: OUHast

Buna padorsl O0BbeM TUCHUILINHBI
Oo6mas TpynoemkocTs auctuiuinabl (3ET / gacoB) 2172
Y4eOHBIX YaCOB Ha KOHTAKTHYIO pa0OTy € MPENo1aBaTesieM: 16
JIEKIIUI
MPAKTUYECKIX/ CEMUHAPCKUX 16
1a00paTOPHBIX

Apyrux (TpyNIoBasi, MHAUBUIYAIbHAS KOHCYJIbTALUS W WHBIC BHIIBI
y4e0HOM e TeILHOCTH, TIPEyCMaTPUBAIONINE PAOOTy 00 yJaronuxcs

C TIpero/iaBaTesieM) 0,2
VY4eOHBIX 4aCOB Ha CaMOCTOSTENbHYIO padoTy obyuaromuxcs (CPC)
BKJIIOYasl [MOJITOTOBKY K IK3aMeHY/3a4eTy 56

Y4eOHbIX 4acoB Ha MOATOTOBKY K
sk3aMeny/3auery/nuddepennupoBannomy 3adety (KonTposns)

®dopma KOHTPOJIS: IK3aMEH, 2 CEMECTP
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OcHoBHas 31

dopma TeKyLEro
®opMa u3yyeHus: MaTepUaIOB: JEKLUUH, IPAKTUIECKUE NOMOJHUTEJIbHAs KOHTPOIISl YCIIEBAEMOCTH
Ne 3aHATHS, CEMHHAPCKHE 3aHATHS, TaAOOpaTOpHBIE pabOoTEHI, JmTeparypa, Sajganus 110 (KOJLTOKBHYMBI,
i TeMa U cojiepiKatue caMocCTosATeNbHas paboTa M TPYAOSMKOCTh (B Yacax) peKOMCHAYyeMast CaMOCTOSTEILHON KOHTPOJIbHbIE paGOTbL,
CTYACHTaM pabote KOMIBIOTEPHBIE TECTHI U
(HOMepa U3 crucka)
CTYZCHTOB T.L)
JIK ITP/CEM JIP CP
1 2 3 4 5 6 7 8 9

1 Moayns 1. - 6 - 20 OcHoBHas nuteparypa: 1,2, | IloaroroBka k onpocy u IpYIIOBO# OIpoC,

I'pammaTtudeckuit actexT BBINOJIHEHHE HUHAWBUIYaJIbHOE
nepeBoja Hon. nureparypa: 7, 8, 10 MHIUBUAYAIBHOTO 3a/laHu€e, MMCbMEHHAas
npodeccrnoHaNBHBIX TEKCTOB 3aJaHus KOHTpOJIbHAs paboTa

2 Moayns 2. TlepeBog - 6 - 20 OcHoBHas nuteparypa: 1,2, | I[lonroroBka k onpocy u TpYNIOBO# OMpoC,

y4eOHBIX M HAYYHBIX TEKCTOB BBITIOJIHEHHE HUHAWBUIYaJIbHOE
1o (GHI0NIOTUH Jom. nureparypa: 10 HUHAWBUIYaJIBHOTO 3aaHue, MMChbMEHHAs
3aaHus KOHTpOJIbHAs paboTa

3 Moayne 3. Teoperuueckue - 4 - 16 OcHoBnas nuteparypa: 1,2, | I[loaroroBka k onpocy u IpyHIOBOH OIpoc,

aCIIeKTHI ITepeBOA 3 BBITIOJTHEHHE WUHIIMBHIYaJIbHOE
Homn. nureparypa: 9, 10 MHIUBUAYAIbHOTO 3a/laHue, MMCbMEHHAas
3aaHus KOHTpOJIbHAs paboTa

Hroro yacos: - 16 - 56

25







26



